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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 בַּשְּׁבִיעִ֕
–၌သတ္တမ
H7637

ים בְּעֶשְׂרִ֥
–၌နစ်ှဆယ်
H6242

וְאֶחָ֖ד
–နငှ့်တစ်
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
–သ့ုိလ
H2320

הָיָה֙
ဖြစ်လာ၏
H1961

דְּבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်–
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיַד־
–၌လက်–
H3027

חַגַּ֥י
ဟဂ္ဂဲ

יא הַנָּבִ֖
–ထုိပရောဖက်
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောဆုိ၍–
H0559

သတ္တမလနစ်ှဆယ်တရက်နေ့တွင်၊ ပရောဖက် ဟဂ္ဂဲအားဖြင့် ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် ရောက် လာ၍၊

אֱמָר־2
ပြောလော–့
H0559

א נָ֗
ပါ
H4994

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זְרֻבָּבֶ֤ל
ဇေရုဗ္ဗာဗေလ
H2216

בֶּן־
သား–

֙ שַׁלְתִּיאֵל
ရှာလတျေလ

פַּחַת֣
မြို့ဝန်
H6346

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֥
ယောရုှ
H3091

בֶּן־
သား–

ק יְהוֹצָדָ֖
ယောဇာဒက်
H3087

הַכֹּהֵן֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

הַגָּד֑וֹל
–ထုိကြီးမြတ်သော

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ית שְׁאֵרִ֥
ကျနက်ြွင်းသောသူ
H7611

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောဆုိ၍–
H0559

သင်သည် ယုဒမြို့ဝန၊် ရှာလသေလသား ဇေရု ဗဗေလနငှ့် ယဇ်ပုရောဟိတ်မင်းယောဇဒက်သား ယောရုှ မှစ၍ 

ကျနက်ြွင်းသောသူတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

י3 מִ֤
မည်သူ
H4310

בָכֶם֙
သင်တုိ့အထဲ

ר הַנִּשְׁאָ֔
–ထုိကျနသ်ော
H7604

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

רָאָה֙
မြင်တွေ့၏
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִת הַבַּ֣
–ထုိအိမ်တော်

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

בִּכְבוֹד֖וֹ
–၌၎င်း၏ဘုနး်
H3519

הָרִאשׁ֑וֹן
–ထုိယခင်
H7223

ה וּמָ֨
–နငှ့်အဘယ်
H4100

ם אַתֶּ֜
သင်တုိ့

ים רֹאִ֤
မြင်သော
H7200

אֹתוֹ֙
၎င်းအား
H0853

תָּה עַ֔
ယခု
H6258

הֲל֥וֹא
မ–
H3808

הוּ כָמֹ֛
၎င်းက့ဲသ့ုိ
H3644

יִן כְּאַ֖
အနက်မုှ
H0369

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
–၌သင်တုိ့၏မျက်လုံး–

ဤအိမ်တော်သည် ရှေးဘုနး်နငှ့် ပြည့်စံုသည်ကုိ မြင်ဘူး၍ သင်တုိ့တွင် ကျနက်ြွင်းသော သူကား အဘယ် သူနည်း။ 

ယခုအဘယ်အရာကုိ မြင်သနည်း။ န ှိင်ုးယှဉ် လျှင် သင်တုိ့မျက်မှောက်၌ အဘယ်မျှမဟတ်ုသက့ဲသ့ုိ ဖြစ်သည်မဟတ်ုလော။
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ה4 וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

חֲזַק֣
အားယူလော့
H2388

׀זְרֻבָּבֶל֣ 
ဇေရုဗ္ဗာဗေလ
H2216

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָ֡ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַחֲזַק֣
–နငှ့်အားယူလော့
H2388

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ
H3091

בֶּן־
သား–

֩ יְהוֹצָדָק
ယောဇာဒက်
H3087

ן הַכֹּהֵ֨
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

הַגָּד֜וֹל
–ထုိကြီးမြတ်သော

ק וַחֲזַ֨
–နငှ့်အားယူလော့
H2388

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עַ֥ם
လမူျ ိုး

הָאָ֛רֶץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עֲשׂ֑וּ וַֽ
–နငှ့်ပြုလော့

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ם אִתְּכֶ֔
သင်တုိ့နငှ့်အတူ
H0854

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်–

သ့ုိသော်လည်း၊ အိဇုေရုဗဗေလ၊ အားယူလော ့ဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။ အိ ုယဇ်ပုရောဟိတ်မင်း ယောဇဒက်သားယောရုှ၊ 

အားယူလော။့ အိပုြည်သူပြည် သားအပေါင်းတုိ့၊ အားယူကြလောဟ့၊ု ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူ၏။

ת־5 אֶֽ
–ကုိ
H0853

ר הַדָּבָ֞
–ထုိစကား
H1697

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

תִּי כָּרַ֤
ငါပြု၏
H3772

אִתְּכֶם֙
သင်တုိ့နငှ့်အတူ
H0854

בְּצֵאתְכֶם֣
–၌သင်တုိ့၏ထွက်လာ
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
–မှအီဂျစ်
H4714

י וְרוּחִ֖
–နငှ့်ငါ၏ဝိညာဉ်
H7307

עֹמֶדֶ֣ת
ရပ်တည်သော
H5975

בְּתוֹכְכֶם֑
–၌သင်တုိ့အလယ်
H8432

אַל־
မ–
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
ကြောက်ကြလော–့
H3372

ס
—

အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်သောအခါ သင်တုိ့နငှ့် ငါဖ့ဲွ သော ပဋိညာဉ်စကားနငှ့်အညီ ငါသည် သင်တုိ့နငှ့်အတူ ရိှ၏။ 

ငါ၏ဝိညာဉ်တော်သည် သင်တုိ့တွင် နေရာကျ၏။ မစုိးရိမ်ကြနငှ့်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

י6 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

ע֥וֹד
နောက်ထပ်
H5750

אַחַ֖ת
တစ်ခါ
H0259

מְעַט֣
နည်းသော
H4592

יא הִ֑
ဖြစ်၏
H1931

י וַאֲנִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

מַרְעִישׁ֙
လှပ်ုခါလိက်ု၏
H7493

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה׃ הֶחָרָבָֽ
–ထုိကုနး်မြေ–
H2724

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ ကာလမကြာမမြင့်မီှကောင်းကင်၊ မြေကြီး၊ ပင်လယ်၊ ကုနး်တ့ုိကုိ 

တဖန ်ငါလှပ်ုဦးမည်။

7֙ וְהִרְעַשְׁתִּי
–နငှ့်ငါလှပ်ုခါလိက်ုမည်
H7493

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုး

אוּ וּבָ֖
–နငှ့်လာကြလိမ့်မည်
H0935

ת חֶמְדַּ֣
အလိခုျင်း

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַגּוֹיִם֑
–ထုိလမူျ ိုး

י וּמִלֵּאתִ֞
–နငှ့်ငါဖြည့်မည်
H4390

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִת הַבַּ֤
–ထုိအိမ်တော်

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

כָּב֔וֹד
ဘုနး်
H3519

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်–
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့ကုိလည်း ငါလှပ်ုဦးမည်။ လမူျ ိုး အပေါင်းတုိ့ နစ်ှသက်ဘွယ်သောအရာသည် ရောက်၍၊ ဤအိမ်ကုိ ဘုနး်နငှ့် 

ငါပြည့်စံုစေမည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ် ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

י8 לִ֥
ငါ–့သ့ုိ

סֶף הַכֶּ֖
–ထုိငေွ
H3701

וְלִ֣י
–နငှ့်ငါ–့သ့ုိ

הַזָּהָב֑
–ထုိရှွေ
H2091

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလဿခြေအရှင်–

ရှွေနငှ့်ငေွကုိ ငါပုိင်သည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ် ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

גָּד֣וֹל9
ကြီးမြတ်မည်

הְיֶ֡ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְּבוֹד֩
ဘုနး်
H3519

יִת הַבַּ֨
–ထုိအိမ်တော်

הַזֶּ֤ה
ဤ
H2088

֙ חֲרוֹן הָאַֽ
–ထုိနောက်ဆံုးသော
H0314

מִן־
–မှ

הָרִ֣אשׁ֔וֹן
–ထုိယခင်
H7223

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလဿခြေအရှင်

וּבַמָּק֤וֹם
–နငှ့်–၌နေရာ
H4725

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

ן אֶתֵּ֣
ငါပေးမည်
H5414

שָׁל֔וֹם
ညီမျှမုှ
H7965

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလဿခြေအရှင်–

פ
—

နောက်တည်သော ဤအိမ်တော်သည် အရင် အိမ်တော်ထက် ဘုနး်သာ၍ကြီးလိမ့်မည်ဟ၊ု ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။ ဤအရပ်၌ လည်း ငြိမ်သက်ခြင်းကုိ ငါပေးမည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ် ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ים10 בְּעֶשְׂרִ֤
–၌နစ်ှဆယ်
H6242

וְאַרְבָּעָה֙
–နငှ့်လေး
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֔
–သ့ုိကုိးမ
H8671

בִּשְׁנַת֥
–၌နစ်ှ
H8141

יִם שְׁתַּ֖
နစ်ှ
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
–သ့ုိဒါရိ
H1867

הָיָה֙
ဖြစ်လာ၏
H1961

דְּבַר־
န ှတ်ုကပတဿတော်–
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חַגַּ֥י
ဟဂ္ဂဲ

יא הַנָּבִ֖
–ထုိပရောဖက်
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောဆုိ၍–
H0559

ဒါရိမင်းကြီး နနး်စံနစ်ှနစ်ှ၊ နဝမလနစ်ှဆယ် လေးရက်နေ့တွင်၊ ထာဝရဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော် သည် ပရောဖက်ဟဂ္ဂဲအားဖြင့် 

ရောက်လာလျက်၊

ה11 כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလဿခြေအရှင်

שְׁאַל־
မေးလော–့
H7592

נָא֧
ပါ
H4994

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַכֹּהֲנִי֛ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတဿ
H3548

ה תּוֹרָ֖
ပညှာတ်တရား
H8451

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောဆုိ၍–
H0559

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် တရားအမုှကုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်၌ မေးမြနး်ရ မည်မှာ၊

https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8671.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


׀הֵן֣ 12
ကြည့်လော့
H2005

יִשָּׂא־
ယူဆောင်–
H5375

ישׁ אִ֨
လတူစ်ယောက်
H0376

בְּשַׂר־
အသား–
H1320

דֶשׁ קֹ֜
သန ့ရှ်င်းသော
H6944

בִּכְנַף֣
–၌အဝတဿအစွနး်
H3671

בִּגְד֗וֹ
မိမိ၏အဝတ်

וְנָגַע֣
–နငှ့်ထိ
H5060

כְנָפוֹ בִּ֠
–၌မိမိ၏အဝတ်အစွနး်
H3671

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֶם הַלֶּ֨
–ထုိမုန ့်
H3899

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יד הַנָּזִ֜
–ထုိပြုတ်ရည်သစ်
H5138

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הַיַּ֧יִן
–ထုိစပျစ်ရညဿသစ်
H3196

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

מֶן שֶׁ֛
ဆီ
H8081

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော–
H3605

מַאֲכָ֖ל
အစားအသောက်
H3978

שׁ הֲיִקְדָּ֑
သန ့ရှ်င်းလာမည်လား
H6942

וַיַּעֲנ֧וּ
–နငှ့်အဖြေ၏

הַכֹּהֲנִי֛ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတဿ
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်ပြော၏
H0559

א׃ ֹֽ ל
မ–
H3808

လသူည် သန ့ရှ်င်းသော အမဲသားကုိ မိမိအဝတ် နငှ့် ထုတ်၍ ဆောင်ခ့ဲလျက်၊ မုန ့၊် ဟင်း၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီ အစရိှသော 

စားစရာတစံုတခုကုိ ထုိအဝတ်နငှ့်ထိလျှင်၊ ထုိစားစရာသည် သန ့ရှ်င်းလိမ့်မည်လောဟ ုမေးမြနး် သော်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့က၊ 

ထုိစားစရာသည် မသန ့ရှ်င်း ဟ ုပြနပ်ြောကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר13
–နငှ့်ပြောဆုိ၏
H0559

י חַגַּ֔
ဟဂ္ဂဲ

אִם־
အကယ်–

יִגַּ֧ע
ထိ၏
H5060

טְמֵא־
မသန ့ရှ်င်းသော–
H2931

נֶפֶ֛שׁ
ဝိညာဉဿ
H5315

בְּכָל־
–၌ခပဿသိမ်းသော–
H3605

לֶּה אֵ֖
ဤတုိ့
H0428

הֲיִטְמָא֑
မသန ့ရှ်င်းလာမညဿလား

וַיַּעֲנ֧וּ
–နငှ့်အဖြေ၏

הַכֹּהֲנִי֛ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတဿ
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်ပြော၏
H0559

א׃ יִטְמָֽ
မသန ့ရှ်င်းမညဿ–

ဟဂ္ဂဲကလည်း၊ အသေကောင်အားဖြင့် မစင် ကြယ်သောသူသည် ထုိအရာတစံုတခုကုိထိလျှင် ညစ်ညူး ခြင်းရိှလိမ့်မည်လောဟ ု

မေးမြနး်သော်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် တုိ့က၊ ညစ်ညူးခြင်းရိှလိမ့်မည်ဟ ုပြနပ်ြောကြ၏။

עַן14 וַיַּ֨
–နငှ့်အဖြေ၏

י חַגַּ֜
ဟဂ္ဂဲ

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောဆုိ၏
H0559

ן כֵּ֣
ဤတုိ့ပငဿ

עָם־ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုး–

זֶּה הַ֠
ဤ
H2088

וְכֵן־
–နငှ့်ဤတုိ့–

הַגּ֨וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֤ה
ဤ
H2088

֙ לְפָנַי
ငါရှ့ေ့
H6440

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְכֵ֖ן
–နငှ့်ဤတုိ့

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
အမုှတော်
H4639

יְדֵיהֶם֑
မိမိတုိ့၏လက်
H3027

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်အကြောင်းအရာ

יבוּ יַקְרִ֛
ပူဇော်ကြသော
H7126

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

א טָמֵ֥
မသန ့ရှ်င်းသော
H2931

הֽוּא׃
၎င်းဖြစ်၏–
H1931

ဟဂ္ဂဲကလည်း၊ ဤလမူျ ိုး၊ ဤပြည်သားတုိ့သည် ငါမ့ျက်မှောက်၌ ထုိအတူဖြစ်ကြ၏။ သူတုိ့လပ်ုဆောင် သမျှသည်လည်း 

ထုိအတူဖြစ်၏။ ငါထံ့မှာ ပူဇော်သော အရာသည်လည်း ညစ်ညူး၏ဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

וְעַתָּה15֙
–နငှ့်ယခု
H6258

ׂימוּ־ שִֽ
ဆင်ခြင်ကြ–

נָא֣
ပါ
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
သင်တုိ့၏နလှုံးသား
H3824

מִן־
–မှ

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

וָמָעְ֑לָה
–နငှ့်အထက်–
H4605

רֶם מִטֶּ֧
မတုိင်မီ
H2962

שֽׂוּם־
ထား–

אֶ֛בֶן
ကျောက်
H0068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֶן אֶ֖
ကျောကဿ
H0068

בְּהֵיכַ֥ל
–၌ဗိမာနဿတော်
H1964

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–
H3068

ထာဝရဘုရား၏ဗိမာနတ်ော်၌ ကျောက်တခု ပေါမှ်ာ တခုကုိ မတင်မီှ၊ ယခုနေ့မှစ၍ အထက်အမုှကုိ ပြနက်ြည့်ဆင်ခြင်ကြပါလော။့

https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3978.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ם16 הְיוֹתָ֥ מִֽ
–မှဖြစ်
H1961

בָּא֙
လာ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֲרֵמַת֣
ပံုးပငဿ
H6194

ים עֶשְׂרִ֔
နစှဿဆယဿ
H6242

ה וְהָיְתָ֖
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

עֲשָׂרָ֑ה
ဆယဿ
H6235

א בָּ֣
လာ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

קֶב הַיֶּ֗
–ထုိစပျစဿရညဿကျင်း
H3342

לַחְשֹׂף֙
–သ့ုိခြေပြားတစ်ရန်
H2834

ים חֲמִשִּׁ֣
ငါးဆယဿ
H2572

ה פּוּרָ֔
ပုရာ
H6333

ה וְהָיְתָ֖
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

ים׃ עֶשְׂרִֽ
နစှဿဆယဿ–
H6242

ထုိကာလတွင် ဆနအ်တင်းနစ်ှဆယ်ထွက်ရ သော စပါးပံုသ့ုိ လလူာသောအခါ တဆယ်ကုိသာ ရ၏။ စပျစ်ရည်အိးုငါးဆယ်ကုိ 

ယူခြင်းငှါ စပျစ်သီးနယ်ရာကျင်း သ့ုိ လာသောအခါ နစ်ှဆယ်ကုိသာ ရ၏။

יתִי17 הִכֵּ֨
ငါဒဏ်၏
H5221

ם אֶתְכֶ֜
သင်တုိ့အား
H0853

בַּשִּׁדָּפ֤וֹן
–၌ငေွ့လနး်ခြောကဿ

֙ רָקוֹן וּבַיֵּֽ
–နငှ့်–၌ဝါလနဿးခြောကဿ
H3420

ד וּבַבָּרָ֔
–နငှ့်–၌မုိးသီး
H1259

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
အမုှတော်
H4639

יְדֵיכֶם֑
သင်တုိ့၏လကဿ
H3027

וְאֵין־
–နငှ့်မ–
H0369

אֶתְכֶ֥ם
သင်တုိ့အား
H0853

אֵלַ֖י
ငါသ့ုိ့
H0413

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–
H3068

သင်တုိ့ လပ်ုဆောင်သမျှတုိ့တွင် လေထိ၍ အပင်သေဘေး၊ အရည်ယုိ၍ သေဘေးဖြင့် ငါသည် ဒဏ် ခတ်ခ့ဲပြီ။ သ့ုိသော်လည်း၊ 

သင်တုိ့သည် ငါထံ့သ့ုိ ပြန၍် မလာကြဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

שִׂימוּ־18
ဆင်ခြင်ကြ–

נָא֣
ပါ
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
သင်တုိ့၏နလှုံးသား
H3824

מִן־
–မှ

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

וָמָעְ֑לָה
–နငှ့်အထကဿ–
H4605

מִיּוֹם֩
–မှနေ့
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
နစှဿဆယဿ
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
–နငှ့်လေး
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֗
–သ့ုိကုိးမ
H8671

לְמִן־
–သ့ုိ–မှ

הַיּ֛וֹם
–ထုိနေ့
H3117

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

ד יֻסַּ֥
တည်ထား၏
H3245

יכַל־ הֵֽ
ဗိမာနဿတော်–
H1964

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ימוּ שִׂ֥
ဆင်ခြင်ကြလော့

ם׃ לְבַבְכֶֽ
သင်တုိ့၏နလှုံးသား–
H3824

ထာဝရဘုရား၏ဗိမာနတ်ော်တုိက်မြစ်ကျ၍၊ နဝမလနစ်ှဆယ်လေးရက်နေ့၊ ယနေ့မှစ၍ ရှေ့သ့ုိ မျှော် ကြည့်ဆင်ခြင်ကြပါလော။့ 

ဆင်ခြင်ရမည်အကြောင်း အရာဟမူူကား၊

הַע֤וֹד19
ရိှသေး၏
H5750

הַזֶּרַ֙ע֙
–ထုိမျ ိုးစေ
H2233

ה בַּמְּגוּרָ֔
–၌ကျ၏ီထဲ
H4035

וְעַד־
–နငှ့်–၌စပျစဿသစဿ
H5704

פֶן הַגֶּ֨
–ထုိစပျစဿသစဿနယွဿ
H1612

וְהַתְּאֵנָה֧
–နငှ့်–ထုိသင်းမောညဿသစဿ
H8384

וְהָרִמּ֛וֹן
–နငှ့်–ထုိသူလေးသစဿ
H7416

וְעֵ֥ץ
–နငှ့်သစဿ
H6086

הַזַּ֖יִת
–ထုိသံလငွဿသစဿ
H2132

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

א נָשָׂ֑
သီး၏
H5375

מִן־
–မှ

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

ךְ׃ אֲבָרֵֽ
ငါကောင်းချးီပေးမညဿ–
H1288

ס
—

စပါးကျ၌ီ စပါးရိှသလော။ မရိှ။ စပျစ်ပင်၊ သင်္ဘောသဖနး်ပင်၊ သလဲပင်၊ သံလင်ွပင်တုိ့သည် အသီး ကုိ မသီးကြသေး။ 

သ့ုိသော်လည်း၊ ယနေ့မှစ၍ သင်တုိ့ကုိ ငါကောင်းကြီးပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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י20 וַיְהִ֨
–နငှ့်ဖြစဿလာ၏
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတဿတော်–
H1697

׀יְהוָה֤ 
ထာဝရဘုရား
H3068

שֵׁנִית֙
ဒတိုယအကြိမဿ
H8145

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י חַגַּ֔
ဟဂ္ဂဲ

ים בְּעֶשְׂרִ֧
–၌နစှဿဆယဿ
H6242

וְאַרְבָּעָה֛
–နငှ့်လေး
H0702

דֶשׁ לַחֹ֖
–သ့ုိလ
H2320

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောဆုိ၍–
H0559

ထုိလနစ်ှဆယ်လေးရက်နေ့တွင်၊ ထာဝရဘုရား ၏န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ဟဂ္ဂဲသ့ုိ တဖနရ်ောက်လာ၍၊

ר21 אֱמֹ֕
ပြောလော့
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זְרֻבָּבֶ֥ל
ဇေရုဗ္ဗာဗေလ
H2216

חַת־ פַּֽ
မြို့ဝနဿ–
H6346

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

ר לֵאמֹ֑
ပြောဆုိ၍–
H0559

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ישׁ מַרְעִ֔
လှပုဿခါလိကုဿ၏
H7493

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကငဿ
H8064

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး–
H0776

သင်သည် ယုဒမြို့ဝန၊် ဇေရုဗဗေလကုိ ဆင့်ဆုိ ရမည်မှာ၊ ငါသည် ကောင်းကင်နငှ့်မြေကြီးကုိ လှပ်ုမည်။

22֙ פַכְתִּי וְהָֽ
–နငှ့်ငါမေှာကဿလေမညဿ
H2015

א כִּסֵּ֣
ရာဇပလ္လငဿ
H3678

מַמְלָכ֔וֹת
နိင်ုငံများ
H4467

י שְׁמַדְתִּ֔ וְהִ֨
–နငှ့်ငါဖျကဿဆီးမညဿ
H8045

זֶק חֹ֖
အငဿ
H2392

מַמְלְכ֣וֹת
နိင်ုငံများ
H4467

הַגּוֹיִם֑
–ထုိလမူျ ိုး

י וְהָפַכְתִּ֤
–နငှ့်ငါမေှာကဿလေမညဿ
H2015

מֶרְכָּבָה֙
ရထား
H4818

יהָ כְבֶ֔ וְרֹ֣
–နငှ့်၎င်း၏ရထားသီး
H7392

וְיָרְד֤וּ
–နငှ့်ဆင်းမညဿ
H3381

סוּסִים֙
မြင်းများ

ם כְבֵיהֶ֔ וְרֹ֣
–နငှ့်၎င်း၏မြင်းသီး
H7392

ישׁ אִ֖
လတုိူင်း
H0376

רֶב בְּחֶ֥
–၌ဒါး
H2719

יו׃ אָחִֽ
မိမိ၏ညီ–
H0251

တုိင်းနိင်ုငံတုိ့၏ ရာဇပလ္လင်များကုိ မှောက်လှန ်၍၊ အမျ ိုးမျ ိုးသော တုိင်းနိင်ုငံတနခုိ်းကုိ ဖျက်ဆီးမည်။ ရထားနငှ့် ရထားစီးသူရဲတုိ့ 

ကုိလည်း မှောက်လှနမ်ည်။ မြင်းနငှ့် မြင်းစီးသူရဲ တုိ့သည် တယောက်ကုိ တယောက်ခုတ်၍ လဲကြလိမ့်မည်။

בַּיּ֣וֹם23
–၌နေ့
H3117

הַה֣וּא
ထုိ
H1931

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֡וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလဿခြေအရှင်

קָּחֲךָ אֶ֠
ငါယူမညဿ
H3947

ל זְרֻבָּבֶ֨
ဇေရုဗ္ဗာဗေလ
H2216

בֶּן־
သား–

שְׁאַלְתִּיאֵ֤ל
ရှာလတျေလ

֙ עַבְדִּי
ငါ၏ကျွနဿ
H5650

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
–နငှ့်ငါထားမညဿ

חוֹתָ֑ם כַּֽ
–က့ဲသ့ုိတံဆိပဿ
H2368

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בְךָ֣
–၌သငဿ

רְתִּי בָחַ֔
ငါရွေးကောကဿ၏
H0977

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလဿခြေအရှင်–

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ အိ ုရှာလသေလသား၊ ငါက့ျွနဇ်ေရုဗ ဗေလ၊ ထုိအခါ သင့်ကုိငါယူ၍ 

တံဆိပ်လက်စွပ်က့ဲသ့ုိ ခန ့ ်ထားမည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။ သင့်ကုိ ငါရွေး ချယ်ပြီဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရား မိန ့ ်တော်မူ၏။ ပရောဖက်ဟဂ္ဂဲစီရင်ရေးထားသော အနာဂတ္တိကျမ်း ပြီး၏။
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